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Art. IV.

Die Art.I bis III gelten auch, wenn dieWert- 
papiere dem Bankier vor dem Inkrafttreten 
dieser Verordnung anvertraut worden sind. 
Eine Erklarung nach Art. III ist jedoch nur 
wirksam, wenň sie nach der Verlautbarung 
dieser Verordnung abgegeben ist.

Art. V.

Der Minister fiir Wirtschaft und Arbeit 
kann im Einvernehmen mit dem Finanz- 
minister und dem Justizminister bestimmen, 
daB gewisse Arten von Wertpapieren nicht 
zur Sammelverwahrung angenommen wer- 
den dtirfen. Er kann die Zulassung von Wert
papieren zur Sammelverwahrung von be- 
stimmten Voraussetzungen abhangig machen.

Art. VI.

Diese Verordnung tritt mit dem 1. April 
1948 in Kraft; sie wird vom Minister fiir 
Wirtschaft und Arbeit und vom Justizmini
ster im Einvernehmen mit dem Finanz- 
minister durchgefiihrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung 
und Justizminister:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister fiir Wirtschaft
ú n d Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Finanzminister:

Dr. Kalfus m. p.

Verordnung des Vorsitzenden 
der Obersíen Preisbehorde 

vom 12. Mai 1943 
uber die Preisbildung bei Auslandswaren.

Auf Grund des § 2, Abs. 1, der Regierungs- 
verordnung vom 10. Mai 1939, Slg. Nr. 121, 
betreffend die Errichtung der Ober sten Preis
behorde, in der Fassung der Regierungsver- 
ordnung vom 8. Mai 1940, Slg. Nr. 189, ordne 
ich an:

čl. IV.

ČI. I až III platí též, byly-li cenné papíry 
bankéři svěřeny před účinností tohoto naří
zení. Prohlášení podle čl. III jest však účinné 
jen tehdy, bylo-li vydáno po vyhlášení tohoto 
nařízení.

Čl. V.

. Ministr hospodářství a práce může stanovití 
v dohodě s ministrem financí a ministrem 
spravedlnosti, že určité druhy cenných papírů 
nesmějí býti přijímány do sběrné úschovy. Při
puštění cenných papírů k sběrné úschově může 
vázati na určité podmínky.

Čl. VI.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. dub
na 1943; provedou je ministr hospodářství a 
práce a ministr spravedlnosti v dohodě s mi
nistrem financí.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr 
spravedlnosti:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr financí:
Dr. Kalfus v. r.

Nařízení předsedy 
nejvyššího úřadu cenového 

ze dne 12. května 1943 
o tvoření cen zboží dovezeného z ciziny.

Podle § 2, odst. 1 vládního nařízení ze dne
10. května 1939, č. 121 Sb., o zřízení nejvyš
šího úřadu cenového, ve znění vládního naří
zení ze dne 8. května 1940, č. 189 Sb., naři
zuji:
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§ 1.

(1) Fiir aus dem Ausland eingefíihrte Wa- 
ren diirfen ira inlándischen Warenverkehr bei 
unveranderter Weitergabe in jeder Handels- 
stufe hochstens die im Protektorát' Bohmen 
und Máhren fiir vergleichbare Waren zulássi- 
gen Preise und Entgeite gefordert, zugesagt 
oder gewáhrt werden, soweit nicht fiir die 
Preisbildung der eingefiihrten Ware Sonder- 
regelungen gelten.

(2) Liegen die Einstandspreise der aus dem 
Ausland eingefiihrten Waren niedriger ais die 
Einstandspreise fiir vergleichbare Waren in- 
lándischer Herkunft, so ist fur die Bildung 
des Abgabepreises hochstens die Zurechnung 
der bei vergíeichbaren inlándischen Waren an- 
wendbaren Handelsspannen zulássig, soweit 
nicht fiir die Preisbildung der eingefiihrten 
Ware Sonderregelungen gelten.

(3) Bei Verarbeitung von aus dem Ausland 
eingefiihrten Waren diirfen hochstens die im 
Protektorát Bohmen und Miihren fiir ver
gleichbare Waren gleicher Verarbeitungsstufe 
zulássigen Preise und Entgeite gefordert, zu
gesagt oder gewáhrt werden, soweit nicht fiir 
die Preisbildung bei Verarbeitung der einge- 
ftihrten Ware Sonderregelungen gelten.

(J) Liegen die Einstandspreise der aus dem 
Ausland eingefiihrten Waren niedriger ais die 
Einstandspreise vergleichbarer Waren inlándi- 
scher Herkunft, so diirfen dem Preise der ver- 
arbeiteten Waren nur diese niedrigeren Ein
standspreise žti Grunde gelegt werden, soweit 
nicht fiir die Preisbildung bei Verarbeitung 
der eingefiihrten Ware Sonderregelungen gel
ten.

§ 2.

Falls vergleichbare Waren im Protektorát 
Bohmen und Máhren nicht vorhanden sind und 
fiir die Preisbildung der eingefiihrten Ware 
keine Sonderregelungen gelten, ist vor unver- 
ánderter Weitergabe der eingefiihrten Waren 
oder vor Weitergabe der Erzeugnisse aus die- 
sen V/arén um Regeiung der Preise bei der 
Obersten Preisbehorde anzusuchen.

, Sonderregelungen im Sinne der §§ 1 tmd 2 
dieser Verordnung sind alle durch Verordnung, 
Kundmachung, Erlafí oder Bescheid getroffe- 
nen Preisbildungsvorschriften fiir Handel und 
Verarbeitung von Waren auslándischer Her- 
kunft.

§ 1.

(!) Za zboží dovezené z ciziny smějí v tu
zemském obchodním styku při oběhu v nezmě
něném stavu být v každém obchodním stupni 
požadovány, slíbeny nebo poskytnuty nejvýše 
ceny a úplaty přípustné v obchodním styku na 
území Protektorátu Čechy a Morava za srov
natelné zboží, pokud neplatí zvláštní úpravy 
pro tvoření cen dovezeného zboží.

(2) Jsou-li pořizovací ceny zboží dovezeného 
z ciziny nižší než pořizovací ceny srovnatel
ného zboží tuzemského původu, smějí být při 
tvoření prodejní ceny nejvýše připočítána ob
chodní rozpětí přípustná u srovnatelného tu
zemského zboží, pokud neplatí zvláštní úpravy 
pro tvoření cen dovezeného zboží.

(s) Při zpracování zboží dovezeného z ciziny 
smějí být požadovány, ■ slíbeny nebo poskyt
nuty nejvýše ceny a úplaty přípustné v ob
chodním styku na území-'Protektorátu Čechy 
a Morava za srovnatelné zboží stejného stupně 
zpracování, pokud neplatí zvláštní úpravy pro 
tvoření cen při zpracování dovezeného zboží.

(■i) Jsou-li pořizovací ceny zboží dovezeného 
z ciziny nižší než pořizovací ceny srovnatelného 
zboží tuzemského původu, smějí být při vý
počtu ceny zpracovaného zboží vzaty za základ 
toliko tyto nižší pořizovací ceny, pokud neplatí 
zvláštní úpravy pro tvoření cen při zpracování 
dovezeného zboží.

§ 2.

Není-li v Protektorátě Čechy ^ a Morava 
srovnatelného zboží a neplatí-li zvláštní úpravy 
pro tvoření cen dovezeného zboží, je nutno 
před uvedením dovezeného zboží v nezměně
ném stavu do oběhu nebo před uvedením vý
robků z takového zboží do oběhu požádat nej- 
vyšší úřad cenový o úpravu ceny.

§ 3.

Zvláštními cenovými úpravami ve smyslu 
§§ 1 a 2 tohoto nařízení jsou předpisy o tvo
ření cen, stanovené pro obchod, a zpracování 
zboží cizozemského původu nařízením, vyhláš
kou, výnosem nebo výměrem.
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§ 4.

Die Oberste Preisbehorde kann Ausnahmen 
von den Bestimmungen der §§ 1 und 2 an- 
ordnen oder bewilligen und andere zur Dureh- 
fiihrung dieser Verordnung notwendige MaB- 
nahmen treffen.

§ 5.

ůbertretungen dieser Verordnung werden 
gemaB dem vierten Teil der Regierungsver- 
ordnung uber die Errichtung der Obersten 
Preisbehorde und gemaB den diese Verord
nung abandernden und erganzenden Vor- 
schriften bestraft.

§ 6.

Diese Verordnung tritt mit dem 30. Juni 1943 
in Kraft und gilt fiir alle von diesem Tage an 
aus dem Ausland eingefiihrten Waren. Mit 
demselben Tage treten die §§ 2 und 3 der Ver
ordnung des Vorsitzenden der Regierung vom
8. September 1939, Slg. Nr. 221, betreffend die 
Preise der Waren bei der Aus- und Einfuhr, 
sowie die Kundmachung der Obersten Preis- 
behdrde vom 4. Apríl 1940, Zl. 3.776-Prás/2- 
1940 (Amtsblatt Nr. 79 vom 5. April 1940), 
betreffend die Eéstsetzung der Kosten- 
deckungs- und Gewinnzuschláge fiir den in- 
lándischen Geschaftsverkehr mit den aus dem 
Ausland eingefiihrten Waren, auBer Kraft.

Der Vorsitzende der Obersten 
Preisbehorde:

Dr. von Busse m. p.

§ 4.

Nejvyšší úřad cenový může nařídit nebo 
povolit výjimky z ustanovení §§ 1 a 2 a učinit 
další opatření nutná k provedení tohoto na
řízení.

§ 5.

Přestupky tohoto nařízení trestají se podle 
části čtvrté vládního nařízení o zřízení nej- 
vyššího úřadu cenového a podle předpisů toto. 
nařízení měnících a doplňujících.

§ 6.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 
30. června 1943 a platí pro veškeré zboží do
vezené z ciziny od tohoto dne. Téhož dne po
zbývají platnosti §§ 2 a 3 nařízení předsedy 
vlády ze dne 8. září 1939, č. 221 Sb., o cenách 
zboží při vývozu a dovozu, jakož i vyhláška 
nej vyššího úřadu cenového ze dne 4. dubna 
1940, čj. 3.776-pres/2-1940 (Úřední list č. 79 
ze dne 5. dubna 1940), o stanovení přirážek na 
krytí výloh a na zisk v tuzemském obchodním 
styku se zbožím dovezeným z ciziny.

Předseda nej vyššího úřadu 
cenového:

A.•f-

Dr. von Busse v. r.

Verwaltung: Prag II], Kleinseitner Ring 12. — Administrace: Praha III., Malostranské nám. 12. • Fostsparkassenkonto
Nr. ■10.664 (200.663). Účet poštovní spořitelny č. 40.664 (200.663). O Druckerei des Protektorates Bohmen und Máhren in Prag. —
Tiskárna Protektorátu Cechy a Morava v Praze. S Zeitungssatz bewilligt durch die Postdirektion in Prag Z. 109.í04/IIIa
1939. — Novinová sazba povolena poštovním ředitelstvím v Praze č. 109.704/lila 1939. a Kontrollpostamt Prag 25. —

Dohlédací poštovní úřad Praha 25.


